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Dra. Nadia Rodríguez, actual vicepresidenta de la Conferencia Internacional Perma­
nente de Institutos Universitarios de Traductores e Intérpretes (CI UTI) y docente de la 
Universidad Pontificia de Comillas, y la Dra. Carmen Valero-Garcés, coordinadora 
del grupo de investigación de excelencia FITISPOS- UAH. 

Este libro es resultado de las experiencias y reflexiones que compartimos aca­
démicos/as de distintas partes del mundo en el «Foro sobre Políticas Lingüísticas», 

realizado el 2021 e impulsado por la Dra. Rodríguez así como por la doctora Carmen 
Valero-Garcés de la Universidad de Alcalá de Henares, quien participa activamente 
en la Red de Másteres Europeos de Traducción (EU OCT EMT network) en colabo­
ración con el grupo de investigación FITISPos-UAH y el grupo de trabajo PSIT and 

LLD, grupo ligado a la Red de Másteres Europeos de Traducción. 
El Foro tuvo como tema central el fenómeno del multilingüismo, las políticas 

lingüísticas y sus impactos; lo que fue analizado a través de estudios de casos. 
Dada la importancia de este tema para todos los países multilingües, recomiendo 
altamente la lectura de este I ibro. 

Reflexionar sobre las políticas lingüísticas es de suma importancia debido a su 
incidencia en la transmisión de la lengua de una generación a otra. Cabe tener en 
cuenta que las políticas lingüísticas de los Estados definen qué lenguas son oficiales 
y cuáles no, y establecen pautas para el uso, promoción, revitalización, oficialidad, 
prohibición o proscripción de una lengua. (UNESCO, 2003). Así, las políticas lin­
güísticas inciden en la valoración que los hablantes tienen sobre su lengua, y ello 
es uno de los nueve factores de la vitalidad de una lengua (UNESCO, 2003). 
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